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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 

Samtang daghang sirkumstansiya sa kinabuhi 
dili nato makontrol, walay usa kanato nga dili 
maabtan sa walay kinutoban nga mga panalangin 
sa Ginoo.

Sa pagserbisyo sa Presiding Bishopric, na-
kaangkon ko og kahigayonan nga makahimamat 
og mga Santos sa Ulahing mga Adlaw sa tibuok 
kalibotan sa nagkalainlaing lugar ug mga kultura. 
Kanunay kong nadasig sa inyong malungtaron 
nga hugot nga pagtuo ug debosyon ngadto ni Gi-
noong Jesukristo. Apan natandog ko sa lahi-lahi 
ug kasagaran lisod nga mga sirkumstansiya nga 
giatubang sa kadaghanan ninyo—mga hagit sama 
sa sakit, kakulangan, limitado nga kapanguhaan, 
diyotay nga mga oportunidad sa pagminyo o 
edukasyon, pag-abuso sa uban, ug ubang mga 
limitasyon o pagpugong. Usahay, kini nga mga 
hagit daw makapugong sa inyong pag-uswag ug 
mohagit sa inyong tinuod nga mga paningkamot 
nga magpuyo sa ebanghelyo sa hingpit, nga mas 
makapalisod sa pagserbisyo, pagsimba, ug pagtu-
man sa sagradong mga katungdanan.

Akong minahal nga mga higala, kon ugaling 
gibati ninyo nga limitado o walay bintaha tungod 
sa mga kahimtang sa inyong kinabuhi, gusto ko 
nga mahibaloan ninyo kini: Ang Ginoo personal 
nga nahigugma kaninyo. Siya nahibalo sa inyong 
mga sirkumstansiya, ug ang mga pultahan sa 
Iyang mga panalangin magpabiling bukas kaayo 
bisan unsa pa ang mga hagit nga inyong gia-
tubang.

Akong nakat-onan kini nga kamatuoran 
pinaagi sa personal nga kasinatian nga, bisan daw 
dili mahinungdanon, nagbilin og mahangtorong 
impresyon ngari kanako. Sa edad nga 22, sam-
tang nagserbisyo sa French Air Force didto sa 
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an Apostle of the Lord, would be speaking at a 
conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 
senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to 
attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 

Paris, naghinam-hinam ko sa pagkahibalo nga si 
Elder Maxwell, usa ka Apostol sa Ginoo, mam-
ulong sa usa ka komperensiya didto sa Champs-
Élysées. Hinuon, sa wala pa ang kalihokan, na-
kadawat ko og mga sugo sa paghatod og senyor 
nga opisyal ngadto sa airport sa esksaktong oras 
nga mahitabo ang komperensiya.

Nasagmuyo ko. Apan determinado nga 
motambong, akong gihatod ang opisyal ug 
paspas nga miadto sa komperensiya. Human 
makakita og kaparkingan, midagan ko sa 
Champs-Elysées ngadto sa dapit sa miting ug 
miabot nga naghangos apan singko minutos na 
lang sa dili pa matapos ang miting. Sa pagsulod 
gyod nako, akong nadungog si Elder Maxwell 
nga nagsulti, “Ako karon mohatag kaninyo og 
apostolikanhong panalangin.” Dihadiha dayon, 
nakabaton ko og maanindot, dili hikalimtan nga 
espirituwal nga kasinatian. Gidaog ko sa Espir-
itu ug ang mga pulong sa panalangin ingon og 
midulot sa matag lanot sa akong kalag sama nga 
gitumong kadto ngari lamang kanako.

Ang akong nasinati niadtong adlawa gamay 
lamang apan gamhanan nga pagpamatuod sa 
makahupay nga aspeto sa plano sa Dios alang 
sa Iyang mga anak: Kon ang mga sirkumstan-
siya nga dili nato makontrol mopugong nato sa 
pagtuman sa matarong nga mga tinguha sa atong 
kasingkasing, ang Ginoo moganti sa mga paagi 
nga motugot nato sa pagdawat sa Iyang gisaad 
nga mga panalangin.

Kining makahatag og pagsalig nga kamatu-
oran nagsukad sa tulo ka baroganan nga makita 
diha sa gipahiuli nga ebanghelyo ni Jesukristo:

Ang Dios hingpit nga nahigugma kanato.“Si-
ya nagdapit [kanatong] tanan sa pagduol ngadto 
kaniya ug sa pag-ambit sa iyang kaayo.”Ang Iyang 
plano sa pagtubos moseguro nga ang tanan, 
walay gipili, mohatag og kahigayonan aron usa 
ka adlaw niana makadawat sa mga panalangin sa 
kaluwasan ug kahimayaan.

Tungod kay makiangayon ug maluluy-on ang 
Dios ug hingpit ang Iyang plano,dili Siya moba-
sol nato sa mga butang nga dili nato makontrolar. 
Si Elder Neal A. Maxwell mipasabot nga ang 
“Dios … mokonsiderar sa maluluy-ong paagi dili 
lamang sa atong mga tinguha ug sa atong mga 
kahimoan, apan usab sa gibug-aton sa kalisod 
nga gipahamtang kanato sa atong magkalahi nga 
mga sirkumstansiya.”

Pinaagi ni Jesukristo ug sa Iyang Pag-ula, 
makakaplag kita sa kalig-on aron makalahutay 
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overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 

ug sa kataposan makabuntog sa tanang mga hagit 
sa kinabuhi.Si Alma nagtudlo nga, gipas-an sa 
Manluluwas dili lamang ang mga sala sa ma-
hinulsolon apan usab “ang mga sakit ug mga 
balatian sa Iyang katawhan” ug ang “ilang mga 
kahuyang.”Mao nga, labaw pa sa pagtubos kanato 
gikan sa atong mga sayop, ang kaluoy ug grasya 
sa Ginoo magauban kanato latas sa mga walay 
kaangayan, mga pagkulang, ug mga limitasyon 
nga gipahamtang sa atong mortal nga kasinatian.

Ang pagdawat niining giganti nga mga pana-
langin adunay piho nga mga kondisyon. Ang Gi-
noo naghangyo kanato sa pagbuhat sa “tanan nga 
atong mabuhat”ug ”itanyag ang [atong] tibuok 
nga mga kalag isip usa ka halad ngadto kani-
ya,Nagkinahanglan kini og lawom nga tinguha, 
sinsero ug matinud-anon nga kasingkasing, ug sa 
atong labing makugihon nga pagsunod sa Iyang 
mga sugo ug pagpasubay sa atong kabubut-on 
ngadto Kaniya.

Kon ang atong labing matinguhaong mga 
paningkamot dili makaabot sa atong mga pan-
gandoy tungod sa mga sirkumstansiya nga dili 
nato mapugngan, ang Ginoo modawat gihapon 
sa mga tinguha sa atong kasingkasing isip usa 
ka takos nga halad. Si Presidente Dallin H. Oaks 
mitudlo nga, “Mapanalanginan kita sa matarong 
nga mga tinguha sa atong kasingkasing bisan 
kon ang ubang sirkumstansiya sa gawas nakap-
ahimong imposible nga atong malihok kana nga 
mga tinguha.”

Samtang si Propeta Joseph Smith naguol 
mahitungod sa iyang igsoong lalaki nga si Alvin, 
kinsa namatay nga wala makadawat sa kinahang-
lanon nga mga ordinansa sa ebanghelyo, nakad-
awat siya niining makahupay nga pagpadayag: 
“Tanan kinsa namatay, nga walay kahibalo [sa 
ebanghelyo], kinsa unta makadawat niini kon 
sila gitugotan pa sa pagpabilin, mahimo nga 
manununod [sa celestial nga gingharian sa Di-
os].”Midugang ang Ginoo, “Kay Ako, ang Ginoo, 
mohukom sa tanan nga mga tawo sumala sa 
ilang mga buhat, sumala sa tinguha sa ilang mga 
kasingkasing.”

Ang mahinungdanon sa Ginoo dili lamang 
kon kitamakahimoapan kon kitaandamnga 
mobuhat sa tanan nga atong mabuhat aron 
mosunod sa atong Manluluwas.

Usa ka higala sa usa ka higayon mihupay 
sa usa ka batan-ong misyonaryo nga naguol 
sa iyang sayo nga pagkahuman tungod sa mga 
problema sa kahimsog, bisan pa sa iyang sinsero 
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which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 
who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-

nga mga pag-ampo ug matinud-anong tinguha 
sa pagserbisyo. Kini nga higala mipakigbahin og 
kasulatan diin ang Ginoo mipahayag nga kon 
ang Iyang mga anak “molihok sa tibuok nilang 
kusog” ug “dili mohunong sa ilang kakugi” sa 
pagtuman sa Iyang mga sugo, “ug ang ilang 
mga kaaway [nga tingali maglakip sa sukwa-
hi nga mga sirkumstansiya sa atong kinabuhi] 
mopugong kanila sa paghimo niana nga buhat, 
tan-awa, akong kabubut-on nga dili na mangayo 
niana nga buhat gikan sa mga kamot sa [mga 
tawo], hinuondawaton ang ilang mga halad

Ang akong higala mipamatuod ngadto 
nianing batan-ong lalaki nga ang Dios nahibalo 
nga iyang nahatag ang labing maayo sa pagtubag 
sa tawag sa pagserbisyo. Siya mipasalig kaniya 
nga ang Ginoo midawat sa iyang halad ug nga 
ang mga panalangin nga gisaad ngadto sa mat-
inud-anong mga misyonaryo dili ihikaw.

Ang iganti sa Ginoo nga mga panalangin sa 
kasagaran moabot pinaagi sa kabuotan ug ser-
bisyo sa uban nga motabang nato sa paghimo ni-
anang dili nato mahimo nga kita ra. Nakahinum-
dom ko sa panahon nga, nagpuyo nga layo sa usa 
sa among mga anak nga babaye didto sa France, 
gibati namo nga walay mahimo sa pagtabang 
niya human sa malisod nga pagpanganak. Sa sa-
mang semana ang among ward sa Utah nangayo 
og tabang alang sa usa ka inahan nga bag-ohay 
lang nanganak og kaluha. Ang akong asawa, si 
Valérie, miboluntaryo nga magdala og pagkaon 
para niya—nag-ampo sulod sa iyang kasingkas-
ing alang niining bag-ong inahan ug sa among 
anak nga babaye nga nanginahanglan. Sa wala 
madugay, nahibaloan namo nga ang mga sister sa 
ward sa among anak didto sa France nag-organ-
isar aron sa paghatag og mga pagkaon sa iyang 
pamilya. Para namo, ang Dios mitubag sa among 
mga pag-ampo, nagpadala og mga anghel aron 
modala og kahupay nga dili namo mahimo.

Kon mag-atubang og mga limitasyon ug mga 
hagit, hinaot nga atong pasalamatan ang atong-
kaugalingongmga panalangin—atong mga gasa, 
mga kapanguhaan, ug panahon—ug gamiton 
kini aron sa pagserbisyo niadtong nanginahan-
glan. Sa pagbuhat niini, dili lamang kita makap-
analangin sa uban apan magdapit og pagkaayo ug 
ganti ngadto sa atong kaugalingong kinabuhi.

Usa sa labing gamhanan nga mga paagi nga 
makasalmot kita sa iganti nga mga panalangin 
sa Dios mao ang pinaagi sa pangrepresentar nga 
buhat nga atong himoon alang sa atong mga 
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dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 
new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

katigulangan sulod sa balay sa Ginoo. Samtang 
magpahigayon kita og mga ordinansa alang 
kanila, kita aktibong makaapil sa dakong buhat 
sa Ginoo alang sa kaluwasan, gamit ang atong 
mga gasa ug mga abilidad sa paghatag og mga 
panalangin niadtong wala makabaton og ka-
higayonan nga makadawat niini atol sa ilang 
mortal nga kinabuhi.

Ang mahigugmaon nga serbisyo nga atong 
gihalad diha sa balaan nga mga templo mopa-
hinumdom nato nga ang grasya sa Manluluwas 
magpadayon lapas niining kinabuhia. Sa kinab-
uhi nga umaabot, mahimong hatagan kita og 
bag-ong mga oportunidad sa pagtuman nianang 
dili nato mahimo niining mortal nga kinabuhi. 
Namulong ngadto sa mga sister nga wala pa 
makakaplag og mahangtorong kauban, si Pres-
idente Lorenzo Snow mahigugmaong miingon: 
“Walay Santos sa Ulahing mga Adlaw kinsa hu-
man sa pagpuyo og matinud-anon nga kinabuhi 
nga namatay nga mawagtangan og bisan unsa 
tungod sa kapakyas sa pagbuhat og piho nga mga 
butang kon ang mga oportunidad wala mahatag 
kaniya. … Sila makadawat sa tanang panalangin, 
kahimayaan ug himaya nga madawat ni bisan 
kinsa nga lalaki o babaye nga aduna niini nga 
oportunidad.”

Kini nga mensahe sa paglaom ug kahupayan 
alang kanatong tanan, mga anak sa Dios. Walay 
usa kanato nga makalingkawas sa mga hagit ug 
mga limitasyon sa mortalidad. Human sa tanan, 
kitang tanan natawo nga nakapanunod og kaku-
langan sa kapasidad sa pagluwas sa atong kaugal-
ingon. Sa gihapon kita adunay mahigugmaong 
Manluluwas, ug “[kita] nasayod nga pinaagi sa 
[Iyang] grasya [kita] maluwas, human sa tanan 
nga atong mabuhat.”

Ako mopamatuod nga samtang daghang 
sirkumstansiya sa kinabuhi dili nato makontro-
lar, walay usa kanato nga dili maabot sa walay 
kinutoban nga mga panalangin sa Ginoo. Pinaagi 
sa Iyang maulaon nga sakripisyo, ang Manlulu-
was mohatag og tabang alang sa matag kakulan-
gan sa abilidad ug kawalay kaangayan kon atong 
ihalad ang atong tibuok nga kalag ngadto Niya. 
Sa ngalan ni Jesukristo, amen.
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